
Определение на Съда (шести състав) от 10 юли 2009 г. — 
Apple Computer, Inc./Служба за хармонизация във 
вътрешния пазар (марки, дизайни и модели), TKS- 

Teknosoft SA 

(Дело C-416/08 P) ( 1 ) 

(Обжалване — Марка на Общността — Регламент (ЕО) 
№ 40/94 — Член 8, параграф 1, буква б) — Словна марка 
QUARTZ — Възражение от притежателя на фигура 
тивната марка на Общността QUARTZ — Отказ на 
регистрация — Прилика между стоките — Вероятност 

от объркване — Явно недопустима жалба) 

(2009/C 282/32) 

Език на производството: английски 

Страни 

Жалбоподател: Apple Computer, Inc. (представители: M. Hart и 
N. Kearley, Solicitors) 

Други страни в производството: Служба за хармонизация във 
вътрешния пазар (марки, дизайни и модели) (представител: 
J. García Murillo), TKS-Teknosoft SA 

Предмет 

Жалба срещу Решение на Първоинстанционния съд (трети състав) 
от 1 юли 2008 г. по дело Apple Computer/СХВП (T-328/05), с 
което Първоинстанционният съд отхвърля жалбата за отмяна, 
подадена от заявителя на фигуративна марка „QUARTZ“ за 
стоки от клас 9, срещу Решение R 416/2004-4 на четвърти 
апелативен състав на Службата за хармонизация във вътрешния 
пазар (СХВП), от 27 април 2005 г., с което се отхвърля жалбата 
срещу решението на отдела по споровете за частичен отказ на 
регистрация на посочената марка в рамките на възражението, 
подадено от притежателя на фигуративната марка на 
Общността „QUARTZ“ за услуги от класове 9 и 42. 

Диспозитив 

1. Отхвърля жалбата. 

2. Осъжда Apple Computer Inc. да заплати съдебните разноски. 

( 1 ) ОВ C 301от 22.11.2008 г. 

Определение на Съда (трети състав) от 9 юли 2009 г. 
(преюдициално запитване от Verwaltungsgerichtshof 
Baden-Württemberg, Германия) — Kurt Wierer/Land 

Baden-Württemberg 

(Дело C-445/08) ( 1 ) 

(Член 104, параграф 3, първа алинея от Процедурния 
правилник — Свидетелство за управление на моторни 
превозни средства — Директива 91/439/ЕИО — 
Отнемане на националното свидетелство за управление 
на превозно средство в нетрезво състояние — Непред 
ставяне на медико-психологическо удостоверение, необ 
ходимо за получаване на ново свидетелство в 
приемащата държава членка — Свидетелство, издадено 
в друга държава членка — Проверка от приемащата 
държава членка на условието за пребиваване — 
Възможност за основаване на данните, предоставени 
от притежателя на свидетелство на основание на задъл 
жението му за сътрудничество съгласно националното 
право на приемащата държава членка — Възможност 
за извършване на разследване в държавата членка на 

издаване) 

(2009/C 282/33) 

Език на производството: немски 

Запитваща юрисдикция 

Verwaltungsgerichtshof Baden-Württemberg 

Страни в главното производство 

Жалбоподател: Kurt Wierer 

Ответник: Land Baden-Württemberg 

Предмет 

Преюдициално запитване — Verwaltungsgerichtshof Baden- 
Württemberg — Тълкуване на член 9 от Директива 
91/439/ЕИО на Съвета от 29 юли 1991 година относно свиде 
телствата за управление на моторни превозни средства (ОВ L 
237, стр. 1; Специално издание на български език, глава 7, 
том 2, стр. 62) — Отказ да се признае свидетелство за 
управление, издадено в друга държава членка поради неиз 
пълнение на условието за пребиваване — Възможност за 
приемащата държава членка да се основе за целите на 
проверката на това дали към момента на издаване на свидетел 
ството е било изпълнено условието за пребиваване, на пред 
оставени от самия притежател данни в хода на админист 
ративното и съдебното производство съгласно задължението му 
за сътрудничество или съобразно случая да извърши разследване 
в държавата членка на издаване — Притежател, спрямо който е 
наложена мярка за отнемане на национално свидетелство поради 
управление в нетрезво състояние и който не е бил в състояние да 
представи медико-физиологическо становище, необходимо за 
придобиването на ново свидетелство в държавата му по преби 
ваване 

Диспозитив 

Член 1, параграф 2, член 7, параграф 1 и член 8, параграфи 2 и 
4 от Директива 91/439/ЕИО на Съвета от 29 юли 
1991година относно свидетелствата за управление на
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моторни превозни средства, с измененията от Регламент (ЕО) 
№ 1882/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 29 
септември 2003 година, трябва да се тълкуват в смисъл, че не 
допускат отказа от една държава членка да признае на тери 
торията си правото на управление на моторно превозно 
средство, следващо от свидетелство за управление, което е 
впоследствие издадено от друга държава членка на лице, 
спрямо което по-рано е наложена в приемащата държава 
членка мярка за отнемане на по-ранно свидетелство поради 
управление в нетрезво състояние и тъй като това второ свиде 
телство е било получено извън всеки период на забрана за искане 
за издаване на ново свидетелство, ако се окаже: 

— че въз основа на обясненията и на данните, които е пред 
оставил притежателят на това свидетелство в хода на 
административното или съдебното производство в 
изпълнение на задължение за сътрудничество, наложено му 
съгласно националното право на приемащата държава 
членка, от държавата членка на издаване на това свиде 
телство не е било спазено условието за пребиваване, 

или 

— че данните, получени при разследването, проведено от 
националните органи и от юрисдикциите на приемащата 
държава членка в държавата членка на издаване, не са 
безспорни данни, произхождащи от последната държава, 
удостоверяващи, че притежателят не пребивава обичайно 
на територията на тази държава към момента на изда 
ването от последната на едно свидетелство за управление. 

( 1 ) ОВ C 32, 7.2.2009 г. 

Определение на Съда (седми състав) от 9 юли 2009 г. 
(преюдициално запитване от Tribunal de première 
instance de Mons, Белгия) — Régie communale 
autonome du stade Luc Varenne/Белгийската държава — 

SPF Finances 

(Дело C-483/08) ( 1 ) 

(Член 104, параграф 3, първа алинея от Процедурния 
правилник — Шеста директива ДДС — Член 10, 
параграфи 1 и 2 — Събиране на неправилно 
приспаднатия данък — Начален момент на давностния 

срок) 

(2009/C 282/34) 

Език на производството: френски 

Запитваща юрисдикция 

Tribunal de première instance de Mons 

Страни в главното производство 

Ищец: Régie communale autonome du stade Luc Varenne 

Ответник: Белгийската държава — SPF Finances 

Предмет 

Преюдициално запитване — Tribunal de première instance de 
Mons — Тълкуване на член 10 от Директива 77/388/ЕИО: 
Шеста директива на Съвета от 17 май 1977 година относно 
хармонизиране на законодателствата на държавите-членки 
относно данъците върху оборота (ОВ L 145, стр. 1) — 
Понятие за „данъчно събитие“ и за „изискуемост на данъка“ — 
Начален момент на давностния срок за предприемане на 
действията по събиране на данъка — Денят на издаване на 
фактурата или денят на подаване на декларацията, с която 
данъчнозадълженото лице иска приспадане на данъка? 

Диспозитив 

Член 10 от Шеста директива 77/388/ЕИО на Съвета от 17 
май 1977 година относно хармонизиране на законодател 
ствата на държавите-членки относно данъците върху 
оборота — обща система на данъка върху добавената 
стойност: единна данъчна основа, изменена с Директива 
2002/38/ЕО на Съвета от 7 май 2002 г., трябва да се 
тълкува в смисъл, че допуска национално законодателство и 
административна практика, определящи за начален момент 
на давностния срок за предприемане на действията по 
събиране на неправилно приспаднатия данък върху добавената 
стойност, деня на подаване на декларацията, с която данъчно 
задълженото лице иска за първи път приспадане. 

( 1 ) ОВ C 19, 24.1.2009 г. 

Преюдициално запитване, отправено от Dioikitiko 
Protodikeio Tripoleos (Гърция) на 10 юли 2009 г. — 
Alfa Vita Vassilopoulos AE, по-рано Trofo Super-Markets 

AE/Elliniko Dimosio, Nomarchiaki Aftodioikisi Lakonias 

(Дело C-257/09) 

(2009/C 282/35) 

Език на производството: гръцки 

Запитваща юрисдикция 

Dioikitiko Protodikeio Tripoleos 

Страни в главното производство 

Ищец: Alfa Vita Vassilopoulos AE, по-рано Trofo Super-Markets 
AE 

Ответници: Elliniko Dimosio, Nomarchiaki Aftodioikisi 
Lakonias 

С определение от 7 август 2009 г. председателят на Съда 
разпореди дело C-257/09 да бъде заличено от регистъра 
(преюдициално запитване, отправено от Dioikitiko Protodikeio 
Tripoleos).
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